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(Pg. BCP 355)
Opening Hymn / Himno De Entrada

Our Paschal Sacrifice  / El Cordero Pascual
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(Pg. LOC 277)
Opening Hymn / Himno De Entrada

Our Paschal Sacrifice  / El Cordero Pascual
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People: And blessed be his kingdom, now and forever.
 Amen.

People: The Lord is risen indeed. Alleluia.

Celebrant: Alleluia. Christ is risen.

Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit.
The people stand, the Celebrant says.

The Celebrant continues

Almighty God, to you all hearts are open, all desires known, and from you no 
secrets are hid: Cleanse the thoughts of our hearts by the inspiration of your Holy 
Spirit, that we may perfectly love you, and worthily magnify your holy Name; 
through Christ our Lord. Amen.

Song Of Praise
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Pueblo: Y bendito sea su reino, ahora y por siempre. Amén.

Pueblo: ¡Es verdad! El Señor ha resucitado. ¡Aleluya!

Celebrante: ¡Aleluya! Cristo ha resucitado.

Bendito sea Dios: Padre, Hijo y Espíritu Santo.

Todos de pie, el Celebrante dice:             

Dios omnipotente, para quien todos los corazones están manifiestos, todos 
los deseos son conocidos y ningún secreto se halla encubierto: Purifica los 
pensamientos de nuestros corazones por la inspiración de tu Santo Espíritu, para 
que perfectamente te amemos y dignamente proclamemos la grandeza de tu santo 
Nombre; por Cristo nuestro Señor. Amén.

Canto De Alabanza
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“Gloria | Glory to God”                           Bob Hurd

Bilingual Refrain
Glory to God in the highest, glory to God,
and on earth peace to people of good will.

Verses

1. We praise you, we bless you,
we adore you, we glorify you,
we give you thanks for your great glory, Lord God,
heavenly King, O God, almighty Father.

2. lord Jesus Christ, only begotten Son
Lord God, Lamb of God, Son of the Father,
You take away the Sins of the world,
Have a mercy on us;
You take away the sins of the world,
Receive our prayer ;
You are seated at the right hand of the father,
Have mercy on us 

3. For you alone are the Holy One,
you alone are the Lord, you alone are the Most High,
Jesus Christ, with the Holy Spirit,
in the glory of God the Father. Amen. Amen.

Bilingual Refrain
Glory to God in the highest, glory to God,
and on earth peace to people of good will
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Gloria | Glory to God”                                Bob Hurd

Estribillo bilingüe
Gloria a Dios en el cielo, y en la tierra paz
a los hombres que ama el Señor.

Estrofas

1. Por tu inmensa gloria te alabamos,
te bendecimos, te adoramos, te glorificamos,
te damos gracias, Señor Dios, Rey celestial,
Dios Padre todopoderoso.

2. Señor hijo único, Jesucristo, señor Dios, 
Cordero de Dios, hijo del Padre,
Tu que quitas el pecado del mundo, 
Ten piedad de nosotros; 
Tu que quitas el pecado del mundo,
 atiende nuestra suplica; 
tu que estas sentado a la derecha del padre 
ten piedad de nosotros  

3. Porque sólo tú eres Santo,
sólo tú Señor, sólo tú Altísimo,
Jesucristo, con el Espíritu Santo
en la gloria de Dios Padre. Amén. Amén.

Estribillo bilingüe
Gloria a Dios en el cielo, y en la tierra paz
a los hombres que ama el Señor
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The Collect of the Day                              
The Celebrant says to the people.

The Celebrant says the Collect.     

Celebrant: Let us pray.

People: And also, with you.

The Lord be with you.

The Lessons ( please be seated)

People: Amen

The Collect:

O God, whose blessed Son made himself known to his disciples in the breaking 
of bread: Open the eyes of our faith, that we may behold him in all his redeeming 
work; who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, 
now and for ever. Amen.
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La Colecta del Día
El Celebrante dice al pueblo:

El Celebrante dice la Colecta

Celebrante: Oremos.

Pueblo: Y con tu espíritu.

El Señor sea con ustedes. 

Las lecciones (por favor, siéntese)

Pueblo: Amén

La Colecta:

Oh Dios, cuyo bendito Hijo se dio a conocer a sus discípulos en la fracción del 
pan: Abre los ojos de nuestra fe, para que podamos contemplarle en toda su obra 
redentora; quien vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo 
Dios, ahora y por siempre.  Amén.
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First Lesson: 
Acts 9:1-6, (7-20)

1 Meanwhile Saul, still breathing threats and murder against the disciples of 
the Lord, went to the high priest 2and asked him for letters to the synagogues at 
Damascus, so that if he found any who belonged to the Way, men or women, 
he might bring them bound to Jerusalem. 3Now as he was going along and 
approaching Damascus, suddenly a light from heaven flashed around him. 4He 
fell to the ground and heard a voice saying to him, “Saul, Saul, why do you 
persecute me?” 5He asked, “Who are you, Lord?” The reply came, “I am Jesus, 
whom you are persecuting. 6But get up and enter the city, and you will be told 
what you are to do.” [7The men who were traveling with him stood speechless 
because they heard the voice but saw no one. 8Saul got up from the ground, and 
though his eyes were open, he could see nothing; so they led him by the hand and 
brought him into Damascus. 9For three days he was without sight, and neither ate 
nor drank.

10 Now there was a disciple in Damascus named Ananias. The Lord said to him 
in a vision, “Ananias.” He answered, “Here I am, Lord.” 11The Lord said to him, 
“Get up and go to the street called Straight, and at the house of Judas look for a 
man of Tarsus named Saul. At this moment he is praying, 12and he has seen in a 
vision a man named Ananias come in and lay his hands on him so that he might 
regain his sight.” 13But Ananias answered, “Lord, I have heard from many about 
this man, how much evil he has done to your saints in Jerusalem; 14and here he 
has authority from the chief priests to bind all who invoke your name.” 15But 
the Lord said to him, “Go, for he is an instrument whom I have chosen to bring 
my name before Gentiles and kings and before the people of Israel; 16I myself 
will show him how much he must suffer for the sake of my name.” 17So Ananias 
went and entered the house. He laid his hands on Saul and said, “Brother Saul, 
the Lord Jesus, who appeared to you on your way here, has sent me so that you 
may regain your sight and be filled with the Holy Spirit.” 18And immediately 
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Primera Lectura:
Hechos 9:1–6, (7–20)

Lectura los Hechos de los Apóstoles
Mientras tanto, Saulo no dejaba de amenazar de muerte a los creyentes en el 
Señor. Por eso, se presentó al sumo sacerdote, y le pidió cartas de autorización 
para ir a las sinagogas de Damasco, a buscar a los que seguían el Nuevo Camino, 
tanto hombres como mujeres, y llevarlos presos a Jerusalén. Pero cuando ya se 
encontraba cerca de la ciudad de Damasco, una luz que venía del cielo brilló de 
repente a su alrededor. Saulo cayó al suelo, y oyó una voz que le decía: «Saulo, 
Saulo, ¿por qué me persigues?» 
Saulo preguntó: «¿Quién eres, Señor?» La voz le contestó: «Yo soy Jesús, el 
mismo a quien estás persiguiendo. Levántate y entra en la ciudad; allí te dirán lo 
que debes hacer.» 
[Los que viajaban con Saulo estaban muy asustados, porque habían oído la voz 
pero no habían visto a nadie. Luego, Saulo se levantó del suelo; pero cuando abrió 
los ojos, no podía ver. Así que lo tomaron de la mano y lo llevaron a Damasco. 
Allí estuvo tres días sin ver, y sin comer ni beber nada. 
En Damasco vivía un creyente que se llamaba Ananías, a quien el Señor se le 
presentó en una visión y le dijo: «¡Ananías!» Él contestó: «Aquí estoy, Señor.» 
El Señor le dijo: «Levántate y vete a la calle llamada Derecha, y en la casa de 
Judas pregunta por un hombre de Tarso que se llama Saulo. Está orando, y en una 
visión ha visto a uno llamado Ananías que entra y pone sus manos sobre él para 
que pueda ver de nuevo.» 
Al oír esto, Ananías dijo: «Señor, muchos me han hablado de ese hombre y de 
todos los males que ha causado en Jerusalén a tu pueblo santo. Y ahora ha venido 
aquí, con autorización de los jefes de los sacerdotes, a llevarse presos a todos los 
que invocan tu nombre.» 
Pero el Señor le dijo: «Ve, porque he escogido a ese hombre para que hable de 
mí a la gente de otras naciones, y a sus reyes, y también a los israelitas. Yo le 
mostraré lo mucho que tiene que sufrir por mi causa.» 
Ananías fue a la casa donde estaba Saulo. Al entrar, puso sus manos sobre él, 
y le dijo: —Hermano Saulo, el Señor Jesús, el que se te apareció en el camino 
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something like scales fell from his eyes, and his sight was restored. Then he got 
up and was baptized, 19and after taking some food, he regained his strength. For 
several days he was with the disciples in Damascus, 20and immediately he began 
to proclaim Jesus in the synagogues, saying, “He is the Son of God.”]

The word of the Lord.
Thanks be to God.
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por donde venías, me ha mandado para que recobres la vista y quedes lleno del 
Espíritu Santo. 
Al momento cayeron de los ojos de Saulo una especie de escamas, y recobró la 
vista. Entonces se levantó y fue bautizado. Después comió y recobró las fuerzas, 
y se quedó algunos días con los creyentes que vivían en Damasco. 
Luego Saulo comenzó a proclamar en las sinagogas que Jesús es el Hijo de Dios.]

Palabra del Señor.
Demos gracias a Dios.
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Psalm 30

1 I will exalt you, O Lord,
because you have lifted me up *

and have not let my enemies triumph over me.
2 O Lord my God, I cried out to you, *

and you restored me to health.
3 You brought me up, O Lord, from the dead; *

you restored my life as I was going down to the grave.
4 Sing to the Lord, you servants of his; *

give thanks for the remembrance of his holiness.
5 For his wrath endures but the twinkling of an eye, *

his favor for a lifetime.
6 Weeping may spend the night, *

but joy comes in the morning.
7 While I felt secure, I said,

“I shall never be disturbed. *
You, Lord, with your favor, made me as strong as
the mountains.”

8 Then you hid your face, *
and I was filled with fear.

9 I cried to you, O Lord; *
I pleaded with the Lord, saying,

10 “What profit is there in my blood, if I go down to the Pit? *
will the dust praise you or declare your faithfulness?

11 Hear, O Lord, and have mercy upon me; *
O Lord, be my helper.”

12 You have turned my wailing into dancing; *
you have put off my sack-cloth and clothed me with joy.

13 Therefore my heart sings to you without ceasing; *
O Lord my God, I will give you thanks for ever.
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1 Te ensalzaré, oh Señor, porque me has alzado, *
y no permitiste que mis enemigos triunfaran sobre mí.

2 Oh Señor Dios mío, a ti clamé, *
y tú me sanaste.

3 Oh Señor, me sacaste del abismo; *
me hiciste revivir, para que no descendiese a la sepultura.

4 Canten al Señor, ustedes sus fieles, *
y celebren su santo Nombre;

5 Porque sólo un momento dura su ira, *
pero su favor toda la vida.

6 Aunque al anochecer nos visite el llanto, *
en la mañana vendrá la alegría.

7 Dije yo en mi comodidad, “No seré jamás conmovido; *
tú, oh Señor, con tu favor me afirmaste como monte fuerte”.

8 Luego escondiste tu rostro, *
y fui muy turbado.

9 A ti, oh Señor, clamé, *
y a mi Soberano supliqué, diciendo:

10 “¿Qué provecho hay en mi muerte, 
cuando yo descienda a la fosa? *

¿Te alabará el polvo? ¿Anunciará tu fidelidad?
11 Escucha, oh Señor, y ten misericordia de mí; *

oh Señor sé tú mi ayudador.”
12 Has cambiado mi lamento en danzas; *

me has quitado el luto, y me has vestido de fiesta.
13 Por tanto a ti canta mi corazón, y no llora más; *

oh Señor Dios mío, te daré gracias para siempre.

Salmo 30
Exaltabo te, Domine
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Second Lesson:
Revelation 5:11-14

11 Then I looked, and I heard the voice of many angels surrounding the throne 
and the living creatures and the elders; they numbered myriads of myriads and 
thousands of thousands, 12singing with full voice, “Worthy is the Lamb that was 
slaughtered to receive power and wealth and wisdom and might and honor and 
glory and blessing!” 13Then I heard every creature in heaven and on earth and 
under the earth and in the sea, and all that is in them, singing, “To the one seated 
on the throne and to the Lamb be blessing and honor and glory and might forever 
and ever!” 14And the four living creatures said, “Amen!” And the elders fell down 
and worshiped.

The word of the Lord.
Thanks be to God.
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Segunda Lectura:
Revelación 5:11–14

Lectura del libro de la Revelación a San Juan
 

Luego miré, y oí la voz de muchos ángeles que estaban alrededor del trono, de 
los seres vivientes y de los ancianos. Había millones y millones de ellos, y decían 
con fuerte voz: 
«¡El Cordero que fue sacrificado 
es digno de recibir el poder y la riqueza, 
la sabiduría y la fuerza, 
el honor, la gloria y la alabanza!» 
Y oí también que todas las cosas creadas por Dios en el cielo, en la tierra, debajo 

de la tierra y en el mar, decían: 
«¡Al que está sentado en el trono y al Cordero, 
sean dados la alabanza, el honor, la gloria y el poder 
por todos los siglos!» 
Los cuatro seres vivientes respondían: «¡Amén!» Y los veinticuatro ancianos se 

pusieron de rodillas y adoraron.
     

Palabra del Señor.  
Demos gracias a Dios.
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Gradual Hymn Psalm 33: Taste And See
HOLY GOSPEL
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Himno Gradual: Salmo 33: Gusten y Vean SANTO 
EVANGELIO
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Then, all standing.

The Holy Gospel Of Our Lord Jesus Christ
John 21:1-19

Holy Gospel of Our Lord Jesus Christ
according to Saint John

Glory to you, Lord Christ!

1 After these things Jesus showed himself again to the disciples by the Sea of 
Tiberias; and he showed himself in this way. 2Gathered there together were 
Simon Peter, Thomas called the Twin, Nathanael of Cana in Galilee, the sons of 
Zebedee, and two others of his disciples. 3Simon Peter said to them, “I am going 
fishing.” They said to him, “We will go with you.” They went out and got into 
the boat, but that night they caught nothing. 4Just after daybreak, Jesus stood on 
the beach; but the disciples did not know that it was Jesus. 5Jesus said to them, 
“Children, you have no fish, have you?” They answered him, “No.” 6He said to 
them, “Cast the net to the right side of the boat, and you will find some.” So they 
cast it, and now they were not able to haul it in because there were so many fish. 
7That disciple whom Jesus loved said to Peter, “It is the Lord!” When Simon Peter 
heard that it was the Lord, he put on some clothes, for he was naked, and jumped 
into the sea. 8But the other disciples came in the boat, dragging the net full of 
fish, for they were not far from the land, only about a hundred yards off. 9When 
they had gone ashore, they saw a charcoal fire there, with fish on it, and bread. 
10Jesus said to them, “Bring some of the fish that you have just caught.” 11So 
Simon Peter went aboard and hauled the net ashore, full of large fish, a hundred 
fifty-three of them; and though there were so many, the net was not torn. 12Jesus 
said to them, “Come and have breakfast.” Now none of the disciples dared to ask 
him, “Who are you?” because they knew it was the Lord. 13Jesus came and took 
the bread and gave it to them, and did the same with the fish. 14This was now the 
third time that Jesus appeared to the disciples after he was raised from the dead.
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Todos de pie.

El Evangelio
San Juan 21:1–19

            Santo Evangelio de Nuestro Señor Jesucristo
según San Juan

¡Gloria a ti, Cristo Señor!

Después de esto, Jesús se apareció otra vez a sus discípulos, a orillas del Lago 
de Tiberias. Sucedió de esta manera: Estaban juntos Simón Pedro, Tomás, al que 
llamaban el Gemelo, Natanael, que era de Caná de Galilea, los hijos de Zebedeo 
y otros dos discípulos de Jesús. Simón Pedro les dijo: —Voy a pescar. 

Ellos contestaron: —Nosotros también vamos contigo. 
Fueron, pues, y subieron a una barca; pero aquella noche no pescaron nada. 

Cuando comenzaba a amanecer, Jesús se apareció en la orilla, pero los discípulos 
no sabían que era él. Jesús les preguntó: —Muchachos, ¿no tienen pescado? 

Ellos le contestaron: —No. 
Jesús les dijo: —Echen la red a la derecha de la barca, y pescarán. 
Así lo hicieron, y después no podían sacar la red por los muchos pescados que 

tenía. Entonces el discípulo a quien Jesús quería mucho, le dijo a Pedro: —¡Es 
el Señor! 

Apenas oyó Simón Pedro que era el Señor, se vistió, porque estaba sin ropa, y 
se tiró al agua. Los otros discípulos llegaron a la playa con la barca, arrastrando 
la red llena de pescados, pues estaban a cien metros escasos de la orilla. Al bajar 
a tierra, encontraron un fuego encendido, con un pescado encima, y pan. Jesús 
les dijo: —Traigan algunos pescados de los que acaban de sacar. 

Simón Pedro subió a la barca y arrastró hasta la playa la red llena de grandes 
pescados, ciento cincuenta y tres; y aunque eran tantos, la red no se rompió. Jesús 
les dijo: —Vengan a desayunarse. 

Ninguno de los discípulos se atrevía a preguntarle quién era, porque sabían 
que era el Señor. Luego Jesús se acercó, tomó en sus manos el pan y se lo dio a 
ellos; y lo mismo hizo con el pescado. 
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15 When they had finished breakfast, Jesus said to Simon Peter, “Simon son of 
John, do you love me more than these?” He said to him, “Yes, Lord; you know 
that I love you.” Jesus said to him, “Feed my lambs.” 16A second time he said 
to him, “Simon son of John, do you love me?” He said to him, “Yes, Lord; you 
know that I love you.” Jesus said to him, “Tend my sheep.” 17He said to him the 
third time, “Simon son of John, do you love me?” Peter felt hurt because he said 
to him the third time, “Do you love me?” And he said to him, “Lord, you know 
everything; you know that I love you.” Jesus said to him, “Feed my sheep. 18Very 
truly, I tell you, when you were younger, you used to fasten your own belt and 
to go wherever you wished. But when you grow old, you will stretch out your 
hands, and someone else will fasten a belt around you and take you where you do 
not wish to go.” 19(He said this to indicate the kind of death by which he would 
glorify God.) After this he said to him, “Follow me.”

The Gospel of the Lord. 
Praise to you, Lord Christ.
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Ésta fue la tercera vez que Jesús se apareció a sus discípulos después de haber 
resucitado. 

Terminado el desayuno, Jesús le preguntó a Simón Pedro: —Simón, hijo de 
Juan, ¿me amas más que éstos? 

Pedro le contestó: —Sí, Señor, tú sabes que te quiero. 
Jesús le dijo: —Cuida de mis corderos. 
Volvió a preguntarle: —Simón, hijo de Juan, ¿me amas? 
Pedro le contestó: —Sí, Señor, tú sabes que te quiero. 
Jesús le dijo: —Cuida de mis ovejas. 
Por tercera vez le preguntó: —Simón, hijo de Juan, ¿me quieres? 
Pedro, triste porque le había preguntado por tercera vez si lo quería, le contestó: 

—Señor, tú lo sabes todo: tú sabes que te quiero. 
Jesús le dijo: —Cuida de mis ovejas. Te aseguro que cuando eras más joven, te 

vestías para ir a donde querías; pero cuando ya seas viejo, extenderás los brazos 
y otro te vestirá, y te llevará a donde no quieras ir. 

Al decir esto, Jesús estaba dando a entender de qué manera Pedro iba a morir 
y a glorificar con su muerte a Dios. Después le dijo: —¡Sígueme!

   
El Evangelio del Señor.
Te alabamos, Cristo Señor.
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The Sermon.

The Nicene Creed.                                                Pg. BCP 358. LOC 280

We believe in one God,	
the Father, the Almighty,
maker of heaven and earth,
of all that is, seen and unseen.

We believe in one Lord, Jesus Christ,
the only Son of God,
eternally begotten of the Father,
God from God, Light from Light,
true God from true God,
begotten, not made,
of one Being with the Father.
Through him all things were made.
For us and for our salvation

he came down from heaven:
by the power of the Holy Spirit

he became incarnate from the Virgin Mary,
and was made man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate;
he suffered death and was buried.
On the third day he rose again

in accordance with the Scriptures;
he ascended into heaven

and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and the dead,

and his kingdom will have no end.
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Sermón.

El Credo Niceno Pg. BCP 358 LOC 280

Creemos en un solo Dios, 
Padre todopoderoso, 
Creador de cielo y tierra,
de todo lo visible e invisible.

Creemos en un solo Señor, Jesucristo, 
Hijo único de Dios,
nacido del Padre antes de todos los siglos:
Dios de Dios, Luz de Luz,
Dios verdadero de Dios verdadero,
engendrado, no creado,
de la misma naturaleza que el Padre,
por quien todo fue hecho;
que por nosotros
y por nuestra salvación 
bajó del cielo:
por obra del Espíritu Santo
se encarnó de María, la Virgen,
y se hizo hombre.
Por nuestra causa fue crucificado
en tiempos de Poncio Pilato:
padeció y fue sepultado.
Resucitó al tercer día, según las Escrituras, 
subió al cielo
y está sentado a la derecha del Padre. 
De nuevo vendrá con gloria
para juzgar a vivos y muertos, 
y su reino no tendrá fin.
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We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son.
With the Father and the Son he is worshiped and glorified.
He has spoken through the Prophets.
We believe in one holy catholic and apostolic Church.
We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.
We look for the resurrection of the dead,
and the life of the world to come. Amen.

Prayers of the People
(Pg. BCP 387  LOC 309) 

                                                 LEM

The Leader and People pray responsively.

Form III

1. Father, we pray for your holy Catholic Church;
That we all may be one.
2. Grant that every member of the Church may truly and humbly serve you;
That your Name may be glorified by all people.
3. We pray for all bishops, priests, and deacons.
That they may be faithful ministers of your Word and Sacraments.
4. We pray for all who govern and hold authority in the nations of the world;
That there may be justice and peace on the earth.
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Creemos en el Espíritu Santo,
Señor y dador de vida,
que procede del Padre y del Hijo,
que con el Padre y el Hijo
recibe una misma adoración y gloria,
y que habló por los profetas.
Creemos en la Iglesia,
que es una, santa, católica y apostólica.
Reconocemos un solo Bautismo
para el perdón de los pecados.
Esperamos la resurrección de los muertos
y la vida del mundo futuro. Amén.

Oración de los Fieles

El que dirige y el Pueblo oran en forma dialogada.

(Pg. BCP 387  LOC 309) 

                                                 LEM

Fórmula III

1. Padre, te suplicamos por tu santa Iglesia Católica.
Que todos seamos uno.
2. Concede que todos los miembros de la Iglesia te sirvan en verdad y humildad.
Que tu Nombre sea glorificado por todo el género humano.
3. Te pedimos por todos los obispos, presbíteros y diáconos.
Que sean fieles ministros de tu Palabra y Sacramentos.
4. Te pedimos por cuantos gobiernan y ejercen autoridad en todas las naciones 
del mundo.
Que haya justicia y paz en la tierra.
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5. Give us grace to do your will in all that we undertake;
That our works may find favor in your sight.
6. Have compassion on those who suffer from any grief or trouble;
That they may be delivered from their distress.
7. Give to the departed eternal rest;
Let light perpetual shine upon them.
8. We praise you for your saints who have entered into joy;
May we also come to share in your heavenly kingdom.
9. Let us pray for our own needs and those of others.

O Lord our God, accept the fervent prayers of your people; in the multitude of 
your mercies, look with compassion upon us and all who turn to you for help; 
for you are gracious, O lover of souls, and to you we give glory, Father, Son, and 
Holy Spirit, now and for ever. Amen.

Silence

For the concluding Collect 

Minister and People:

The Deacon or Celebrant says:

Let us confess our sins against God and our neighbor.                                                                                                             

Confession of Sin                                                   

Most merciful God,
we confess that we have sinned against you
in thought, word, and deed,



La Santa Eucaristía: Rito Dos / Himnos y Lecturas

Iglesia Episcopal San Pablo KCK

28

5. Danos gracia para hacer tu voluntad en todo cuanto emprendamos.
Que nuestras obras sean agradables a tus ojos.
6. Ten compasión de los que sufren de dolor o angustia.
Que sean librados de sus aflicciones.
7. Otorga descanso eterno a los difuntos.
Que sobre ellos resplandezca la luz perpetua.
8. Te alabamos por tus santos que han entrado en el gozo del Señor.
Que también nosotros tengamos parte en tu reino.
9. Oremos por nuestras necesidades y las necesidades de los demás.

Oh Señor y Dios nuestro, acepta las fervientes plegarias de tu pueblo; en la 
multitud de tus piedades, vuelve tus ojos compasivos hacia nosotros y a cuantos 
acuden a ti por socorro, pues tú eres bondadoso, oh amante de las almas; y a ti 
rendimos gloria, Padre, Hijo y Espíritu Santo, ahora y por siempre. Amén.

Silencio

Colecta final para la oración de los fieles

Ministro y Pueblo:

Confesión de pecado (acto de reconciliación)
El Diácono o el Celebrante dice:

Confesemos nuestros pecados contra Dios y contra
nuestro prójimo.

Dios de misericordia,
confesamos que hemos pecado contra ti
por pensamiento, palabra y obra,
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The service continues on Pg. BCP 360  LOC282

by what we have done,
and by what we have left undone.
We have not loved you with our whole heart;
we have not loved our neighbors as ourselves.
We are truly sorry and we humbly repent.
For the sake of your Son Jesus Christ,
have mercy on us and forgive us;
that we may delight in your will,
and walk in your ways,
to the glory of your Name. Amen.

The Bishop, when present, or the Priest, stands and says

Almighty God have mercy on you, forgive you all your sins through our Lord 
Jesus Christ, strengthen you in all goodness, and by the power of the Holy Spirit 
keep you in eternal life. Amen.                                      

The Peace

People: And also with you.

The peace of the Lord be always with you.

Then the Ministers and People may greet one another in the name of the Lord.

All stand. The Celebrant says to the people.
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El servicio continúa Pg. BCP 360  LOC 282

El Obispo, si está presente, o el Sacerdote, puesto de pie, dice:

Dios omnipotente tenga misericordia de ustedes, perdone todos sus pecados por 
Jesucristo nuestro Señor, les fortalezca en toda bondad y, por el poder del Espíritu 
Santo, les conserve en la vida eterna. Amén.

Todos de pie, el Celebrante dice:

La Paz

Pueblo: Y con tu espíritu.
La paz del Señor sea siempre con ustedes.

por lo que hemos hecho
y lo que hemos dejado de hacer.
No te hemos amado con todo el corazón;
no hemos amado a nuestro prójimo como a nosotros mismos.
Sincera y humildemente nos arrepentimos.
Por amor de tu Hijo Jesucristo,
ten piedad de nosotros y perdónanos;
así tu voluntad será nuestra alegría
y andaremos por tus caminos,
para gloria de tu Nombre. Amén.

Los Ministros y el Pueblo pueden saludarse mutuamente en el nombre del Señor.
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Hymn For Peace /  Himno Para La Paz
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Announcement / Anuncios
Holy Communion / Santa Comunión

Doxology / Doxología
The Service continue with The Eucharistic Prayer A 
El servicio continúa con la Plegaria Eucarística A

Lamb of God Song / Canto Cordero De Dios

Hymn For Peace /  Himno Para La Paz
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Announcement

Announcements for the San Pablo Community:

Dear San Pablo Community,

Receive a cordial greeting in Christ. Below, we share with you some important 
news and activities for our parish life:

Zumba and Stretching Classes

We warmly invite you to join us for our Zumba and stretching classes held in 
the parish hall. These healthy and recreational gatherings help to strengthen both 
body and spirit. Come, and feel free to bring a friend or neighbor!

Schedule:

• Zumba: Tuesdays at 6:30 p.m.
• Stretching: Thursdays at 5:15 p.m.

For more information, please contact our Senior Warden, Mrs. Ann Hill.

Diocesan Minister Organization

The Diocese of Kansas has organized the parishes into smaller groups called 
“ministers.” These minister groups are designed to provide mutual support and 
share resources, enabling parishes to better serve their communities.

St. Paul’s is part of the Kansas River Minister, alongside St. Michael's (Mission), 
St. Thomas (Overland Park), and St. Luke's (Shawnee).
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Anuncios

Anuncios para la Comunidad de San Pablo

Querida comunidad de San Pablo,

Reciban un cordial saludo en Cristo. A continuación, compartimos con ustedes 
algunas noticias y actividades importantes para nuestra vida parroquial:

Clases de Zumba y Estiramiento

Te invitamos cordialmente a participar en nuestras clases de Zumba y estiramiento, 
que se realizan en el salón parroquial. Son espacios saludables y recreativos que 
fortalecen tanto el cuerpo como el espíritu. ¡Anímate a venir y trae contigo a un 
amigo o vecino!

Horarios:

• Zumba: Martes a las 6:30 p.m.
• Estiramiento: Jueves a las 5:15 p.m.

Para más información, pueden comunicarse con nuestra Guardiana Mayor, la 
Sra. Ann Hill.

Organización Diocesana por Ministros

La Diócesis de Kansas ha organizado las parroquias en pequeños grupos 
denominados “ministros”, con el fin de promover el apoyo mutuo y el intercambio 
de recursos. Esta estructura busca fortalecer nuestra capacidad de servir a las 
comunidades de manera más efectiva.

San Pablo forma parte del Ministro del Río Kansas, junto con St. Michael's 
(Mission), St. Thomas (Overland Park) y St. Luke's (Shawnee).
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Upcoming Activities of the Kansas River Minister:

• Community Picnic: May 29
• KC Monarchs Game Outing: June 27

Everyone is warmly invited to participate!

Thank You for Supporting Our Youth

We express our heartfelt gratitude to all who contributed to the fundraiser that 
will allow our youth to represent the St. Paul’s community at the Kansas City, 
Kansas Diocesan Summer Camp, to be held in June.

Thank you for your generosity, prayers, and commitment in making this wonderful 
faith experience possible.

St. Paul’s Food Pantry Program

We invite you to join us in prayer for the St. Paul’s Food Pantry. Recent changes 
in government policies have affected various food supply programs, and cuts 
have reduced the amount of food available for distribution.

We will be sharing more information soon regarding these changes and how we 
can continue to serve those most in need.

May the Lord continue to bless our community and strengthen us in faith, hope, 
and love.
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Actividades del Ministro del Río Kansas

• Picnic comunitario: 29 de mayo
• Salida al juego de los KC Monarchs: 27 de junio

¡Están todos cordialmente invitados a participar!

Agradecimiento por el Apoyo a Nuestros Jóvenes

Expresamos nuestro más profundo agradecimiento a todos quienes han apoyado 
la colecta de fondos para que nuestros jóvenes puedan representar a la comunidad 
de San Pablo en el campamento de verano de la Diócesis de Kansas City, Kansas, 
que se realizará en el mes de junio. Gracias por su generosidad, oraciones y 
compromiso para hacer posible esta hermosa experiencia de fe.

Programa de Despensa de Alimentos de San Pablo

Les pedimos unirse en oración por el programa de despensa de alimentos de 
nuestra comunidad. Recientes cambios en las políticas gubernamentales han 
afectado los programas que ofrecen suministros alimentarios, y algunos recortes 
han reducido la cantidad de alimentos disponibles para distribución.

Estaremos compartiendo más información próximamente sobre cómo estos 
cambios nos afectan y cómo podemos continuar ayudando a quienes más lo 
necesitan.

Que el Señor siga bendiciendo a nuestra comunidad y fortaleciendo nuestros 
lazos en la fe, la esperanza y el amor.
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Ascribe to the Lord the honor due his Name; bring offerings and come into his 
courts. Psalm 96:8

Hymn At The Offertory
Symbol Of Faith 

You are my life, only You, Lord
You are my Way, You are my Truth

I will follow Your steps, Your love will guide me
You have given me new life and Your salvation

I no longer have fear if You are here
I beg You, stay in me
I beg You, stay in me

I believe in You, Jesus Christ, Son of Mary
Eternal and Holy Son, our Redeemer

I believe that You died on the cross to save me
And by rising again, You gave me fullness of life

In the bread and wine, You give Yourself to us, Lord
Fill my soul, give me Your love
Fill my soul, give me Your love

You are my strength, only You, Lord
You are my way and my freedom

Nothing in this world will separate us
I know Your strong hand will not abandon me

You will deliver me from all evil
I ask You, give me Your peace
I ask You, give me Your peace

You are the bread of life, source of love
You, my strength, You are my Lord!

You who know well who I am, grant me Your forgiveness
In Your hands, I surrender myself entirely to You

Stay in my heart, fill my being
I beg You, stay in me
I beg You, stay in me
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Rindan al Señor la gloria debida a su Nombre; traigan ofrendas, y entren en sus 
atrios. Salmo 96:8

Himno Para El Ofertorio
Símbolo De Fe

Eres Tú mi vida, solo Tú, Señor
Eres mi Camino, eres mi Verdad

Seguiré tus pasos, me guiará tu amor
Tú me has dado vida nueva y tu salvación

Ya no tengo más temor si tú estás aquí
Te lo ruego, quédate en mí
Te lo ruego, quédate en mí

Creo en Ti, Jesucristo, hijo de María
Hijo eterno y Santo, nuestro Redentor

Creo que por salvarme moriste en la cruz
Y al resucitar me diste vida en plenitud

En el pan y el vino te nos das, Señor
Llena mi alma, dame tu amor
Llena mi alma, dame tu amor

Eres tú mi fuerza, solo tú, Señor
Eres mi camino y mi libertad

Nada en este mundo nos separará
Ya sé que tu mano fuerte no me dejará

De todos los males tú me librarás
Te lo pido, dame tu paz
Te lo pido, dame tu paz

Eres pan de vida, fuente de amor
Tú, mi fortaleza, ¡eres mi Señor!

Tú qué sabes bien quien soy dame tu perdón
En tus manos yo me entrego todo entero a ti

Quédate en mi corazón, llena mi existir
Te lo ruego, quédate en mí
Te lo ruego, quédate en mí
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The Holy Communion

Representatives of the congregation bring the people’s offerings of bread and 
wine, and money or other gifts, to the deacon or celebrant. the people stand while 
THE OFFERINGS are presented and placed on the Altar.

Doxology
The service continues on Pg. BCP 361  LOC 284

Rvd.DM

Eucharistic Prayer A
Celebrant: The Lord be with you.

Celebrant: Lift up your hearts.

People: And also with you.

People: We lift them to the Lord.

Celebrant: Let us give thanks to the Lord our God.

People: It is right to give him thanks and praise.
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Santa Comunión

Representantes de la congregación traen al diácono o al celebrante las ofrendas 
del pueblo de pan y vino, y de dinero u otros dones. El pueblo se pone de pie 
mientras se presentan LAS OFRENDAS y se colocan sobre el Altar.

Doxología

El servicio continua en la Pg. BCP 361 LOC 284

Plegaria Eucarística A

Celebrante: El Señor sea con ustedes.

Celebrante: Elevemos los corazones.

Celebrante: Demos gracias a Dios nuestro Señor.

Pueblo: Y con tu espíritu.

Pueblo: Los elevamos al Señor.

Pueblo: Es justo darle gracias y alabanza.
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Celebrant:

It is right, and a good and joyful thing, always and every where to give thanks to 
you, Father Almighty, Creator of heaven and earth.

Preface:
But chiefly are we bound to praise you for the glorious resurrection of your Son 
Jesus Christ our Lord; for he is the true Paschal Lamb, who was sacrificed for us, 
and has taken away the sin of the world. By his death he has destroyed death, and 
by his rising to life again he has won for us everlasting life.

Therefore we praise you, joining our voices with Angels and Archangels and 
with all the company of heaven, who for ever sing this hymn to proclaim the 
glory of your Name:

Continues on Pg BCP 367 LOC 289

Celebrant and People:

“Santo/Holy” 
                                                                   Bob Hurd

Santo, Santo, Santo, Santo es el Señor, Dios del Universo.
Heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest, hosanna en el cielo.
Bendito el que viene en el nombre del Señor.
Hosanna in the highest, hosanna en el cielo.
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El Celebrante:

En verdad es digno, justo y saludable, darte gracias, en
todo tiempo y lugar, Padre omnipotente, Creador de cielo y tierra.

Prefacio:
Pero principalmente tenemos que alabarte por la gloriosa resurrección de tu 
hijo nuestro Señor Jesucristo; pues él es el verdadero Cordero Pascual, quien 
fue sacrificado por nosotros, y ha quitado los pecados del mundo. Por su 
muerte ha destruido la muerte, y por su resurrección a la vida, ha conquistado 
para nosotros la vida eterna.

Por tanto, te alabamos, uniendo nuestras voces con los Ángeles y Arcángeles, 
y con todos los coros celestiales que, proclamando la gloria de tu Nombre, por 
siempre cantan este himno:

Continúa en Pg BCP 367 LOC 289

Celebrante y Pueblo:

“Santo/Holy” 
                                                                        Bob Hurd

Santo, Santo, Santo, Santo es el Señor, Dios del Universo.
Heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest, hosanna en el cielo.
Bendito el que viene en el nombre del Señor.
Hosanna in the highest, hosanna en el cielo.
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The Celebrant continues

Holy and gracious Father: In your infinite love you made us for yourself; and, 
when we had fallen into sin and become subject to evil and death, you, in your 
mercy, sent Jesus Christ, your only and eternal Son, to share our human nature, 
to live and die as one of us, to reconcile us to you, the God and Father of all.

He stretched out his arms upon the cross, and offered himself in obedience to 
your will, a perfect sacrifice for the whole world.

On the night he was handed over to suffering and death, our Lord Jesus Christ 
took bread; and when he had given thanks to you, he broke it, and gave it to his 
disciples, and said, "Take, eat: This is my Body, which is given for you. Do this 
for the remembrance of me."

After supper he took the cup of wine; and when he had given thanks, he gave it 
to them, and said, "Drink this, all of you: This is my Blood of the new Covenant, 
which is shed for you and for many for the forgiveness of sins. Whenever you 
drink it, do this for the remembrance of me."

Therefore, we proclaim the mystery of faith:

Celebrant and People:

Christ has died.
Christ is risen.
Christ will come again.
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El Celebrante continúa:

Padre Santo y bondadoso: En tu amor infinito nos hiciste para ti, y cuando caímos 
en pecado y quedamos esclavos del mal y de la muerte, tú, en tu misericordia, 
enviaste a Jesucristo, tu Hijo único y eterno, para compartir nuestra naturaleza 
humana, para vivir y morir como uno de nosotros, y así reconciliarnos contigo, 
el Dios y Padre de todos.

Extendió sus brazos sobre la cruz y se ofreció en obediencia a tu voluntad, un 
sacrificio perfecto por todo el mundo.

En la noche en que fue entregado al sufrimiento y a la muerte, nuestro Señor 
Jesucristo tomó pan; y dándote gracias, lo partió y lo dio a sus discípulos, y dijo: 
"Tomen y coman. Este es mi Cuerpo, entregado por ustedes. Hagan esto como 
memorial mío".

Después de la cena tomó el cáliz; y dándote gracias, se lo entregó, y dijo: "Beban 
todos de él. Esta es mi Sangre del nuevo Pacto, sangre derramada por ustedes y 
por muchos para el perdón de los pecados. Siempre que lo beban, háganlo como 
memorial mío".

Por tanto, proclamamos el misterio de fe:

Celebrante y Pueblo:

Cristo ha muerto.
Cristo ha resucitado.
Cristo volverá.
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The Celebrant continues

We celebrate the memorial of our redemption, O Father, in this sacrifice of praise 
and thanksgiving. Recalling his death, resurrection, and ascension, we offer you 
these gifts.

Sanctify them by your Holy Spirit to be for your people the Body and Blood of 
your Son, the holy food and drink of new and unending life in him. 

Sanctify us also that we may faithfully receive this holy Sacrament, and serve 
you in unity, constancy, and peace; and at the last day bring us with all your 
saints into the joy of your eternal kingdom.

All this we ask through your Son Jesus Christ. By him, and with him, and in him, 
in the unity of the Holy Spirit all honor and glory is yours, Almighty Father, now 
and for ever. AMEN.
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El Celebrante continúa:

Padre, en este sacrificio de alabanza y acción de gracias, celebramos el memorial 
de nuestra redención. 
Recordando su muerte, resurrección y ascención, te ofrecemos estos dones. 

Santifícalos con tu Espíritu Santo, y así serán para tu pueblo el Cuerpo y la 
Sangre de tu Hijo, la santa comida y la santa bebida de la vida nueva en él que 
no tiene fin. 

Santifícanos también, para que recibamos fielmente este Santo Sacramento y 
seamos perseverantes en tu servicio en paz y unidad. Y en el día postrero, llévanos 
con todos tus santos al gozo de tu reino eterno.

Todo esto te pedimos por tu Hijo Jesucristo. Por él, y con él y en él, en la unidad 
del Espíritu Santo, tuyos son el honor y la gloria, Padre omnipotente, ahora y por 
siempre. AMÉN.
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Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy Name, 
thy kingdom come,
thy will be done, 

on earth as it is in heaven. 
Give us this day our daily bread.
And forgive us our trespasses, 

as we forgive those 
who trespass against us.

And lead us not into temptation, 
but deliver us from evil. 

For thine is the kingdom,
and the power, and the glory, 
for ever and ever. Amen.

OUR FATHER

Celebrant and People:

And now, as our Savior Christ has taught us, we are bold to say.

Holy Eucharistic II Pg. BCP 364 LOC 286

[Alleluia.] Christ our Passover is sacrificed for us;

Therefore, let us keep the feast. [Alleluia.]

The Breaking of the Bread

The Celebrant breaks the consecrated Bread.

A period of silence is kept.
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Oremos como nuestro Salvador Cristo nos enseñó.

Padre nuestro que estás en el cielo,
santificado sea tu Nombre,
venga tu reino,
hágase tu voluntad,

en la tierra como en el cielo.
Danos hoy nuestro pan de cada día.
Perdona nuestras ofensas,

como también nosotros perdonamos
a los que nos ofenden.

No nos dejes caer en tentación
y líbranos del mal.

Porque tuyo es el reino,
tuyo es el poder,
y tuya es la gloria,
ahora y por siempre. Amén.

PADRE NUESTRO

Pueblo y Celebrante:

Santa Eucaristía II Pg. BCP 364  LOC 286

[¡Aleluya!] Cristo, nuestra Pascua, se ha sacrificado por nosotros.

¡Celebremos la fiesta! [¡Aleluya!l

Fracción del Pan

El Celebrante parte el pan consagrado. 

Se guarda un período de silencio. 
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Celebrant and People:

The Gifts of God for the People of God.

Take them in remembrance that Christ died for
you, and feed on him in your hearts by faith,
with thanksgiving.

The service continues on pg. BCP 364 LOC 286

Fraction Anthem 
Agnus Dei “Cordero de Dios | Lamb of God”      

Bob Hurd 

Cordero de Dios, que quitas el pecado del mundo, ten piedad de nosotros, ten 
piedad de nosotros.

Lamb of God, you take way the sins of the world, have mercy on us, have 
mercy on us. 

Cordero de Dios, que quitas el pecado del mundo, danos la paz, danos la paz, 
danos la paz

Lamb of God, you take way the sins of the world, grant us peace, grant us 
peace, grant us peace.

The Bread and the Cup are given to the communicants with these words

The Body and (Blood) of our Lord Jesus Christ keep you in everlasting life. 
[Amen.]
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Celebrante y Pueblo:

Los Dones de Dios para el Pueblo de Dios.

Tómenlos en memoria de que Cristo murió
por ustedes, y aliméntense de él en sus
corazones, por fe y con agradecimiento.

Fraction Anthem 
Agnus Dei “Cordero de Dios | Lamb of God”      

Bob Hurd 

Cordero de Dios, que quitas el pecado del mundo, ten piedad de nosotros, ten 
piedad de nosotros.

Lamb of God, you take way the sins of the world, have mercy on us, have mercy 
on us. 

Cordero de Dios, que quitas el pecado del mundo, ten piedad de nosotros, ten 
piedad de nosotros.

El servicio continúa en pg. BCP 364 LOC 286

El Cuerpo (la Sangre) de nuestro Señor Jesucristo te guarde en la vida eterna. 
[Amén.]
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Hymn At The Communion 

Ubi Caritas

Estribillo (en Latin)
*Ubi caritas est vera, est vera:

Deus ibi est. Deus ibi est.

Verses
1. The love of Christ joins us together.

Let us rejoice in him,
and in our love and care for all

now love God in return.

2. In true communion let us gather.
May all divisions cease

and in their place be Christ the Lord.
our risen Prince of Peace.

3. May we who gather at this table
to share the bread of life

become a sacrament of love.
your healing touch, O Christ.

4. For those in need make us your mercy,
for those oppressed, your might.

Make us, your Church, a holy sign
of justice and new life.

5. May we one day behold your glory
and see you face to face,

rejoicing with the saints of God
to sing eternal praise.
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Himno Para La Comunión

Ubi Caritas

Estribillo (en Latin)
*Ubi caritas est vera, est vera:

Deus ibi est. Deus ibi est.

Estrofas
1. Unidos como un solo Cuerpo,

en la comunión
demostremos nuestro amor

a quien primero amó.

2. Reunidos y alimentados,
ya libres del rencor,

vivamos nuestra comunión
en Cristo, Salvador.

3. Que el pan de vida que nos une
nos cambie el corazón

para dar al prójimo
amor y sanación.

4. Ypara los necesitados
de amory de bondad
seamos la esperanza,

justicia y paz.

5. Concédenos ya ver tu gloria
y en tu presencia estar;
% unidos a los santos,

Cantarte sin cesar.
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Eternal God, heavenly Father,
you have graciously accepted us as living members
of your Son our Savior Jesus Christ,
and you have fed us with spiritual food
in the Sacrament of his Body and Blood.
Send us now into the world in peace,
and grant us strength and courage
to love and serve you with gladness and singleness of heart; through Christ our 
Lord. Amen.

After Communion, the Celebrant says:

Celebrant and People:

Final Blessing +
Deacon: Go in peace to love and serve the Lord.
People: Thanks be to God.

Let us pray.

All stand.
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Eterno Dios, Padre celestial,
en tu bondad nos has aceptado como miembros vivos 
de tu Hijo, nuestro Salvador Jesucristo;
nos has nutrido con alimento espiritual
en el Sacramento de su Cuerpo y de su Sangre.
Envíanos ahora en paz al mundo; 
revístenos de fuerza y de valor 
para amarte y servirte
con alegría y sencillez de corazón;
por Cristo nuestro Señor. Amén.

Después de la Comunión, el Celebrante dice:

Celebrante y Pueblo:

Bendición final y envió +
Diácono: Vayan en paz para amar y servir al Señor.
Pueblo: Demos gracias a Dios.

Oremos.

Todos de pie.
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Hymn At The Closing

Te Alabamos, Señor


